
»معجم الدوحة«، أوّل أمس الثلاثاء  الثالث لـ
ــــ بــأن المعجم بــدأ فــي 2011، يضيف عامين 
ــلان الــجــزء الــســرديّ الــعــزيــز مــن عمارة 

ّ
يــمــث

عِلمية ناهضة، بما فيهما من إرادة ورشح 
جبين، وشغف.

نشر 
ُ
للمعجم ست العلمي  المجلس  مَحاضر 

قريباً، كما قال بشارة؛ ليس فقط بوصفها 
شــــهــــادة مــــيــــلاد تـــاريـــخـــيـــة، بــــل أيــــضــــاً لأن 
مـــداولاتـــهـــا فـــي حـــدّ ذاتـــهـــا تــصــلــح مــصــدراً 

للدراسات المعجمية. 
في  السبق  صاحب  المعنى،  بهذا  والمعجم، 
ــتــه 

ّ
وضــــع مــنــهــج عــمــل هــــذا المـــشـــروع وخــط

وهــيــكــلــه وتــألــيــف متنه الــرئــيــس وإطــلاقــه. 
ــة الــتــي  ــويــ ــإن الأولــ وبـــمـــا هـــو مــســؤولــيــة، فــ
يؤكّد عليها بشارة كانت وستبقى في عدم 
وجود حلول وسط أو تسويات تجاه عِلمية 
ــة المعالجة 

ّ
المنهج، وموثوقية المصادر، ودق

المــعــجــمــيــة، وســـلامـــة الــتــحــريــر، ومــرجــعــيــة 
الاعتماد قبل النشر.

هذا هو الإطــار الحقوقي والأخلاقي لكلمة 
أكّدها  التي  بالمسؤولية،   

ً
مقرونة »السبق« 

ــام لـــلـــمـــركـــز الـــعـــربـــي لــأبــحــاث  ــعــ ــر الــ ــديــ المــ
ودراسة السياسات غير مرة، حتى لا يكون 
 عن أضخم مشروع 

ً
السبق مغرياً وشــاغــلا

مــعــجــمــي تــــاريــــخــــي يــنــتــظــر أن يــســتــكــمــل 
الــثــانــيــة فــي غــضــون أشــهــر قليلة،  مرحلته 
توصف  التي  الثالثة،  المرحلة  إلــى  وصـــولًا 
بـــالمـــفـــتـــوحـــة، والــــتــــي يــســتــمــر الـــعـــمـــل فــيــهــا 
 ومــــــدروس، لمــراجــعــة 

ّ
بــشــكــل حــثــيــث ومـــتـــأن

نجز، ومن ثم مواصلة التأريخ ودراسة 
ُ
ما أ

تطوّر الدلالات ونشوء الألفاظ الجديدة من 
القرن الخامس الهجري حتى اليوم.

مسؤولية تأصيل الألفاظ بسياقها العلمي 
ــــورت،  ــطـ ــ والمــــعــــرفــــي الــــــــذي نــــشــــأت فـــيـــه وتـ
الاجتماعي  بمحيطها  صلتها  عــن   

ً
فــضــلا

والاقـــتـــصـــادي والــســيــاســي الــــذي وصــفــتــه، 
فاً 

َّ
وعبّرت عنه تاريخياً، تجعل المعجم مؤل

تأليفاً لا معدّاً إعداداً، وفق بشارة.

أن   
ّ

إلا والإعـــــــــــــــداد،  لـــلـــجـــمـــع  ــتــــقــــديــــر  الــ مـــــع 
عمودي  حفرٌ  التاريخي  المعجميّ  التأليف 
فـــي عـــلاقـــات المــعــرفــة الــلــغــويــة وطــبــقــاتــهــا، 
مــارســه بــجــهــد فــــردي ابـــن مــنــظــور معتمداً 
على معاجم سابقة، كما ذكر، في مداخلته 
أول من أمــس، رمــزي منير بعلبكي، أستاذ 
كــرســي »جُــــويــــت« لـــلـــدراســـات الــعــربــيــة في 
قال  »إذ  بــيــروت«،  فــي  الأميركية  »الجامعة 
واضـــع لــســان الــعــرب، وربــمــا لــتــواضــعــه، إن 
فضله يقتصر على الجمع. إنما فضله في 

مر الدلالية«.
ُ
توسيع الز

على مدار يومين، قدّم ما يزيد على أربعين 
ــهـــم. مــنــهــم عــلــمــاء فــي المجلس  بــاحــثــاً أوراقـ
الــعــلــمــي لــلــمــعــجــم وخــــبــــراء مـــشـــاركـــون في 
ــة  ــد الــــدوحــ ــهـ ــعـ ــــن »مـ ــه، وأســــــاتــــــذة مـ ــفـ ــيـ ــألـ تـ
لـــلـــدراســـات الــعــلــيــا« ومـــن جــامــعــات عربية 

وغربية مختلفة وطلبة دكتوراه.
الـــــتـــــجـــــارب  فــــــــي  شــــــجــــــون  ذو  الــــــحــــــديــــــث 
المــعــجــمــيــة والـــنـــظـــائـــر الـــســـامـــيّـــة والــتــأثــيــل 
ــة، والمــعــجــم  ــ ــدلالـ ــ فـــي المـــعـــجـــم، والمـــعـــجـــم والـ
ــجـــم والــبــعــد  ــعـ ــا الـــلـــســـانـــيـــة، والمـ ــايـ ــقـــضـ والـ
ــات بـــــين المــــعــــاجــــم. ــ ــارنــ ــ ــقــ ــ الـــــحـــــضـــــاري، والمــ

الدوحة ـ محمد هديب

 
َ
 وخبِر متعة

ّ
لا أحد من البشر إلا

 على 
ً
الــلــغــة، وهـــو يــقــع مــصــادفــة

كلمة ارتحلت من قــوم إلــى أقــوام 
ــرى. مــصــادفــة قــد تــتــطــوّر إلـــى نسبة ما  أخــ
ــه يــقــع على 

ّ
مـــن الـــرصـــد والانـــشـــغـــال. ولــعــل

دلالة جديدة، أو مفردة دارجة فوجئ بأنها 
موصولة بجذر قديم، سواء في لغته الأم، أو 
الخالات اللواتي أقرضنه مفردات منذ آلاف 

السنين.
هــــذه تــســع ســـنـــوات مــنــذ انـــطـــلاق »مــعــجــم 
الــعــربــيــة« رسمياً  الــتــاريــخــي للغة  الــدوحــة 
 ،

ّ
في أيار/ مايو 2013؛ سنوات مشروع شاق

كلمات  وشـــيّـــق، وشــائــق وشـــائـــك، تحملها 
ــرهــا هــنــاك، 

ّ
مــتــجــاورة، تــقــدّمــهــا هــنــا وتــؤخ

أو تكون معاً الراحة الكبرى على جسر من 
التعب.

بــيــد أن لا أحـــد مــن الــقــائــمــين عــلــى مــشــروع 
 »

ّ
»مــعــجــم الــــدوحــــة« يـــحـــرّك وصــــف »شـــــاق

ــا، لــجــمــلــة  ــهــ ــدارتــ بـــقـــافـــهـــا المـــــشـــــدّدة مــــن صــ
كــلــمــة واحــــدة:  تــقــف جميعها وراء  أســبــاب 
 

ّ
المسؤولية. وهذه السنوات التسع ليست إلا
 تذكير المفكّر العربي 

ّ
التاريخ الرسمي، وإن

ــــ فــي افتتاحه أعــمــال المؤتمر  عزمي بــشــارة 

نيويورك ـ العربي الجديد

بــدأ فريديريك برولي بوابريه  في عــام 1948، 
»بيتي«  لقبائل  كتابي  نــظــام  لابتكار  رحلته 
تدوين  أجــل  من  إليها  ينتمي  التي  الأفريقية 
ثــقــافــتــهــا الـــشـــفـــويـــة الـــتـــي تـــعـــود إلـــــى مــئــات 
الـــســـنـــين، مـــن خــــلال صــنــعــه ثــمــانــي بــطــاقــات 
بـــريـــديـــة مـــن ورق مـــقـــوّى رســــم عــلــيــهــا بقلم 
الحبر الجاف والرصاص الملوّن الشمسَ ككرة 
شائكة مع رسوم توضيحية أخرى، ليؤسّس 
أبجدية تضمّ أربعمئة وثمانية وأربعين رمزاً 

كتابياً.
ــى الــشــاعــر والـــرسّـــام الإيـــفـــواري )1923 – 

ّ
تــلــق

إبّـــــان الاســتــعــمــار  2014( تــعــلــيــمــه الابـــتـــدائـــي 
الــفــرنــســي لــــبــــلاده، وعـــمـــل كــاتــبــاً فـــي الإدارة 
الحكومية حيث رسَم في تلك الفترة حيوانات 
والمعدن  والعاج  الخشب  من  وأدوات  وطيوراً 
ورمــوزاً أسطورية، وغيرها من المفردات التي 

اســتــمــدّهــا مـــن مــحــيــطــه، فـــي مــحــاولــة لإعـــادة 
إنتاج تراثه.

المقبل،  أغسطس  آب/  مــن  عشر  الــثــالــث  حتى 
يتواصل في »متحف الفن الحديث« بنيويورك 
معرض »فريديريك برولي بوابريه: عالمٌ غير 
تح في الثالث عشر من آذار/ 

ُ
مقيّد« والذي افت

مــارس المــاضــي، ويــضــمّ مــخــتــارات مــن أعماله 
ــقـــت الــتــقــالــيــد والمـــعـــتـــقـــدات الــديــنــيــة  ـ

ّ
الـــتـــي وث

والروحية والمعارف الشعبية لقبائل »بيتي«.
عــلــى بــطــاقــات بــريــديــة تــجــاوز عــددهــا الألـــف، 
الزائر على مواضيع مختلفة شغلت  يتعرّف 
ــان، بــعــضــهــا مـــشـــاهـــد مــــن الــحــيــاة  ــ

ّ
ــن ــفــ بـــــال الــ

السابقة  العاصمة  أبــيــدجــان؛  لمدينة  اليومية 
ــاج، والـــتـــي انــتــقــل لــإقــامــة فيها  ــعـ لــســاحــل الـ
آتــيــاً مــن قريته زيــبــريــغــوه، إلــى جــانــب أعمال 
وحقوق  الديمقراطية  مثل  قضايا  تستكشف 

المرأة والمبادئ السياسية التي آمن بها.
ــاد 

ّ
ــرَ الــعــديــد مـــن الــنــق حــتــى زمــــن قـــريـــب، لـــم يــ

والـــفـــنـــانـــين فــــي الــــغــــرب مـــمـــارســـة كـــثـــيـــر مــن 
عرضه  يمكن  اً 

ّ
فن بوصفها  الأفــارقــة  الفنانين 

في المتاحف والغاليريهات، لأنها تنطلق من 
والتي  الــفــن ووظــائــفــه،  لماهية  نــظــرة مختلفة 

يضمّ المعرض، المقام 
حالياً في نيويورك، 

مختارات من أعمال 
الفنان الإيفواري وثقّ 

فيها تقاليد ومعتقدات 
ومعارف قبائل »بيتي« 

الأفريقية

انطلق »معجم الدوحة« 
رسمياً في 2013، لكنّ 
هذه السنوات التسع 

ليست إلاّ التاريخ الرسمي، 
حيث يضيف المفكّر 
العربي عزمي بشارة ـ 

في افتتاحه، أول أمس 
الثلاثاء، أعمال المؤتمر 
الثالث للمعجم ـ عامين 

يمثلّان الجزء السرديّ 
العزيز من عمارة عِلمية 

ناهضة

تقف هذه الزاوية عند 
مترجمي الأدب العربي 

إلى اللغات العالمية 
المختلفة، ما هي 

مشاغلهم وأسئلتهم 
وحكاية صداقتهم 

مع اللغة العربية

فريديريك برولي بوابريه  الفن لفهم الذات الأفريقية

العودة إلى »مذكرات دجاجة«

»معجم الدوحة« 
مؤلَّف تأليفاً وليس معدّاً 

إعداداً، يقول بشارة

وضع أبحاثاً بصرية 
معمقة حول واحدة من 

أقدم اللغات الأفريقية

قضية فلسطين ما زالت 
الأهم، وإن قلّ الحديث 

عنها في الغرب

مسؤولية تأصيل الألفاظ 
بسياقها المعرفي 

الذي نشأت فيه

الدوحة  لـ«معجم  الدولي  المؤتمر  من  الثالثة  النسخة  هذه  شهدت 
التاريخي« ــ والتي حملت عنوان »معجم الدوحة التاريخي للغة العربية 
وأبعاده العلمية والحضارية« ــ 11 
يومين،  جلسة توزعّت على مدار 
باحثاً   40 مــن  أكثر  فيها  وشـــارك 
العربية  البلاد  مختلف  من  ولغوياً 
سيتمّ  حين  فــي  خارجها؛  ومــن 
نشر مجمل الأوراق المشاركة في 
»كلمات  مجلةّ  ضمن  المؤتمر 
المعجم  يصدرها  التي  ودلالات« 
»معهد  مــع  ــتــعــاون  ــال ب قــريــبــاً 

الدوحة للدراسات العليا«.

كلمات ودلالات

2425
ثقافة

إضاءة

معرض

أصدقاء لغتنا

فعاليات

ومن الحديث ما جال في الاقتراض اللغوي. 
هـــذا هــو إبــراهــيــم بــن مــــراد، عــضــو المجلس 
ــة«، يــحــدّثــنــا عن  »مــعــجــم الــــدوحــ الــعــلــمــي لـــ
تكن  لــم  العربية  اللغة  أن  يثبت  المعجم  أن 
بــدعــاً بــين الــلــغــات فــي الــتــعــامــل مــع ظــاهــرة 
الاقـــــتـــــراض، بــــل كـــانـــت لـــغـــة مــقــتــرضــة كــمــا 
اللغات،  أمّ  ليست  مُقرِضة، وهي  لغة  كانت 

فيها:  يقول  واحــدة  بعبارة  بوابريه  ينقضها 
»لا أرســــم مـــن مــخــيــلــتــي«، فـــي إشـــــارة إلـــى أن 
ــارجٌ عــن تــلــك الأســـس الجمالية  الــفــن لــديــه خــ
المرجعيات  لها  روّجــت  التي  الفنية  والمعايير 

الأكاديمية الأوروبية منذ قرون.
تـــتـــطـــابـــق الـــكـــتـــابـــة مــــع الــــرســــم فــــي تــجــربــة 
ه 

ّ
 مـــا يخط

ّ
 فـــإن كـــل

ّ
بـــوابـــريـــه، وبــمــعــنــى أدق

من أشكال وحــروف وصــور هو نظام واحد 
لا يــمــكــن تــصــنــيــفــه كــلــغــة أو كــــرســــوم، إذ لا 
فــوارق لديه بين ما هو بصري وبــين ما هو 
الفهم  كــان عسيراً على  لــغــوي مكتوب، ومــا 
الــيــوم معترفاً بــه فــي القارة  قبل عقود بــات 

الأفريقية وخارجها.
في  تعليماً متخصّصاً   

َّ
يتلق لــم  الــذي  الفنان 

لع في مرحلة باكرة من حياته على 
ّ
الفنون، اط

تنظيرات السياسيّ والمــؤرخ السنغالي شيخ 
المشتركات  حــول   )1986  -  1923( ديـــوب  أنــتــا 
السمراء،  الــقــارة  شعوب  تربط  التي  الثقافية 
ــدة مـــن أقـــدم  ــ ــاءً عــلــيــه بـــدأ بــحــثــه عـــن واحـ ــنـ وبـ
اللغات الأفريقية، لغة »بيتي«، التي ستشكّل 

ين عاماً.
ّ
ه على مدار أكثر من ست

ّ
محور فن

ــمّ المــــعــــرض لــــوحــــات مــــن إحـــــــدى عــشــرة  يــــضــ
ــمّ  ــه، وتــ ــاتـ ــيـ ــا بـــوابـــريـــه فــــي حـ ـــذهـ

ّ
ــف ســلــســلــة نـ

ربطها  مــع  الــزمــنــي  تسلسلها  وفـــق  ترتيبها 
بمجموعة أحداث كبرى أو معايشات حيايتة 
ت 

ّ
الــذي استقل ذات صلة بها، مثل عــام 1957 

خـــلالـــه ســـاحـــل الـــعـــاج، إلــــى جـــانـــب رســـومـــات 
لأدوات الزراعة والآلات الموسيقية لدى شعب 
الجمال  حــول  تأمّلاته  تبيّن  وأخـــرى  »بيتي«، 

وحقوق الإنسان والحرّية.

التعصّب  وأن  ــة، 
ّ
الــجــن فــي  آدم  لغة  وليست 

الديني والمذهبي سبب في إضعاف دراسة 
ر 

ّ
الاقــتــراض خشية البحث فيها بعد أن كف

بــعــض الــفــقــهــاء الــقــول بــوجــود أعــجــمــيّ في 
القرآن.

المدير  نائب  العبيدي،  محمد  يتحدّث  كما 
السياق  فــي  الـــدوحـــة«،  »معجم  لـ التنفيذي 
 إن اقـــتـــراض الألـــفـــاظ لا يشكّل 

ً
ذاتــــه، قــائــلا

ــان فــــي الــــحــــدود  ــ ــلـــغـــة إذا كــ ــلـــى الـ خــــطــــراً عـ
المقبولة، ولا سيّما في الإطار المعجمي.

المــؤتــمــر مصطلح  أوراق  فــي  كــثــيــراً  نــســمــع 
»الـــتـــأثـــيـــل« والـــــذي يــضــيــئــه الــعــبــيــدي هنا 
بــالــقــول إنــــه »تــأصــيــل الألـــفـــاظ الأعــجــمــيــة، 
والمقصود بالأعجمية: أي التي تنتمي إلى 
لغات غير ساميّة. أمّا اللغات السامية فتعدّ 

أخوات ونظائر للغة العربية«.
فــي تاريخية  أكثر مــن ورقــة للبحث  ذهبت 
المــــعــــجــــم، ولــــعــــل أكــــثــــرهــــا ســــخــــونــــة ورقـــــة 
حــســن حـــمـــزة، رئــيــس بــرنــامــج الــلــســانــيــات 
والمــعــجــمــيــة الــعــربــيــة فـــي »مــعــهــد الـــدوحـــة 
لــلــدراســات الــعــلــيــا«، وهـــي بــعــنــوان »فصل 
ال والــبــدّال«. انتقى المتحدّث 

ّ
البق المقال بين 

مثالًا فاقعاً من »المعجم الوسيط« و»المعجم 
القاهرة،  في  العربية  اللغة  لمجمع  الكبير« 
إذ يجري تعريف البقال بأنه »بائع البقول، 
ــــال‹ عــلــى مَــــن يبيع 

ّ
ــق ــبــ والـــعـــامّـــة تــطــلــق ›الــ
 شيء«.

ّ
المأكولات من كل

ال«، عاد حمزة 
ّ
ولدى تعجبّه من عامّية »البق

 فيها، 
ً
إلى المعاجم القديمة فلم يجد مدخلا

ف 
ّ
ورجــع إلــى »معجم الــدوحــة« الــذي تتوق

مــدونــتــه فــي مرحلته الأولـــى عند عــام 200 
يعود  نــصــوص  فــي  الــبــقــال  ليجد  للهجرة، 
بينما يشير  للهجرة،  العام 82  إلى  أحدها 
ال« يُطلق على صاحب 

ّ
أغلبها إلى أن »البق

ــان يــبــيــع مــخــتــلــف الأشـــيـــاء مـــن أطــعــمــة  ــ ــ دكّ
ومستلزمات الحياة اليومية.

 في أوّل 
ّ

ال يبيع البقول إلا
ّ
إذن، لم يكن البق

العهد به، ثم صار يبيع أطعمة أخرى، ومن 
 شــيء. كــل هــذا يدفع بالباحث 

ّ
ثــم يبيع كــل

إلى خلاصة واحدة تفيد بأن المعاجم ليست 
المرجع الصالح للنظر في التأريخ لألفاظ 
ــا، وأن الاعــتــمــاد  ــهــ الــعــربــيــة وتـــطـــور دلالاتــ
تاريخي،  معجم  فــي صناعة  المــعــاجــم  على 

يصيبها في مقتل.

اختراع أبجدية جديدة

باتريتسيا زانيللي

في  المقبل  حزيران/يونيو  من  الأوّل  حتى  يتواصل،  الحب،  من  سنواتٌ  عنوان  تحت 
»غاليري سفر خان« بالقاهرة، معرضٌ استعادي لتجربة التشكيلي والناقد الفنيّ المصري 
إبراهيم عبد الملاك )1944 - 2011(، ويضمُّ مجموعة من أعماله تتوزعّ بين الرسومات 

الحبرية واللوحات والأعمال النحتية المعدنية والخشبية.

الثاني والعشرين من الشهر الجاري، تنطلق في »مركز الفنون الأميركي« بمدينة  في 
بتنظيم  النسائي  الكاريكاتير  زمالة  من  الثانية  الدورة  ورشاتُ  المغربية  البيضاء  الدار 
»جمعية حبر«. يضمُّ البرنامج، الذي يستمرُّ ستةّ أشهر، خمسين ورشة في فنّ الكاريكاتير 

لفائدة مغربيات تتراوح أعمارهن بين 18 و35 سنة.

بفيلم غدوة للتونسي ظافر العابدين، تنطلق، بعد غدٍ السبت، في »مسرح الحكواتي« 
بمدينة القدس المحتلةّ، فعاليات الدورة الثانية من مهرجان القدس للسينما العربية، 
وتستمرّ حتى التاسع عشر من الشهر الجاري، بمشاركة ستةّ وعشرين فيلماً بين روائيّ 
و»المركز  الفرنسي«  الثقافي  »المركز  بين  العروض  تتوزعّ  ووثائقي.  وقصير  طويل 

الثقافي التركي - يونس أمرة«.

 ،)1923  -  1892( المصري  الموسيقار  ميلاد  ذكرى  في  يقُيمها  عروض  سلسلة  ضمن 
حفلاً  المقبل،  الأربعاء  مساء  من  السابعة  عند  بيروت،  في  المدينة«  »مترو  يحتضن 
فايد،  وياسمينا  شمعون،  ساندي  المشاركين:  من  درويش.  سيد  سنة   130 بعنوان 
وزياد الأحمدية، وفراس عنداري، وفرح قدّور، ونور حمزة، ومازن ملاعب، وأيمن 

سليمان.

البندقية ـ العربي الجديد

■ متى وكيف بدأت علاقتك باللغة العربية؟
في عام 1978 بدأت دراسة اللغة العربية 
»جامعة كا فوسكاري«  والأدب العربي بـ
 Ca’ Foscari University .of بفينيسيا 

Venice

■ ما أول كتاب ترجمتِه وكيف جرى تلقيه؟
الـــعـــربـــيـــة إلـــى  أوّل كـــتـــاب تــرجــمــتــه مــــن 
الإيطالية كان رواية »الطوق والإسورة« 
الطاهر  يحيى  المــصــري  للكاتب   )1975(
ــه، ونـــشـــرت تــرجــمــتــي دار نشر  ــلـ الـ عــبــد 
الــكــتــاب باستقبال  صــغــيــرة، ولـــم يــحــظ 
الـــنـــشـــر  دور  لأن  ــا،  ــيــ ــالــ ــطــ إيــ فـــــي  ــر  ــيـ ــبـ كـ
الكافية  المالية  المــوارد  الصغيرة لا تملك 

لإعلان كتبها.

■ ما آخر إصداراتك المترجمة من العربية، وما 
إصدارك المقبل؟

آخـــر كــتــاب قــمــت بــتــرجــمــتــه ونــشــره كــان 
رواية »مذكرات دجاجة« )1943( للكاتب 
الحسيني،  موسى  إسحاق  الفلسطيني 
ونــشــرت تــرجــمــتــي عـــام 2021. إصــــداري 
ذات  عــن  أكاديمياً  مــقــالًا  الــقــادم سيكون 

الرواية »مذكرات دجاجة«.

■ ما العقبات التي تواجهك كمترجمة من اللغة 
العربية؟

على استعداد لنشر كتب من المؤكد أنها 
كبير بسبب  اســتــقــبــال  عــلــى  لــن تحصل 
هذه التحيزات. للتغلب على هذه المشكلة 
ــن الـــــضـــــروري الـــتـــغـــلـــب عــلــى  ســـيـــكـــون مــ
القديمة.  السياسية  المشاكل  من  العديد 
في  الفلسطينية مهمّة  القضية  زالــت  ما 
مــا يخص الــعــلاقــات بــين الــغــرب والعالم 
الــعــربــي، حتى لــو كــانــت وســائــل الإعــلام 
 بكثير 

ّ
الغربية، اليوم، تتحدث عنها أقل

مما كانت عليه في الماضي. يركّز الإعلام 
الغربي الآن بشكل أساسي على الهجرة 
إلـــى الــغــرب، وعــلــى الــحــركــات الإســلامــيــة 
الغربية  الرجعية؛ والمجتمعات  المتطرفة 

مهتمّة قبل كل شيء بالقضايا البيئية.

■ هل هناك تعاون بينك وبــن مؤسسات في 
العالم العربي أو بن أفــراد، وما شكل التعاون 

الذي تتطلعن إليه؟
ــاون بـــيـــنـــي وبــــين  ــ ــعــ ــ ــاك تــ ــ ــنـ ــ ــيــــس هـ لــ لا، 
مـــؤسّـــســـات فـــي الـــعـــالـــم الـــعـــربـــي أو بين 
أفراد. أتطلع إلى التعاون الثقافي بشكل 

عام، وليس في مجال الترجمة فقط.

■ ما المزايا الأساسية للأدب العربي، ولماذا من 
المهم أن يصل إلى العالم؟

يتحدث الأدب العربي، مثله مثل أي أدب 
آخـــر، عــن الإنــســان. يصف الــنــص الأدبــي 
تـــجـــارب الـــنـــاس الــحــيــاتــيــة ومــشــاعــرهــم 
ــهــــم وتـــطـــلـــعـــاتـــهـــم وحـــالاتـــهـــم  ــفــ وعــــواطــ
النفسية، وبالتالي ينقل رسالة إنسانية 
العربي  الأدب  يــقــدّم  عـــام،  عــالمــيــة. بشكل 
صورة للمجتمعات العربية تختلف عمّا 
لــذا، من  الغربية.  تقدمه وســائــل الإعـــلام 
المهمّ أن تصل هذه الآداب إلى العالم، ولا 
سيّما إلى الغرب. بالطبع، يجب أن يكون 
 فلن 

ّ
النص الأدبــي ذا قيمة جمالية، وإلا

 الــشــعــر والقصة 
ّ
يــقــرأه الـــقـــرّاء. أعــتــقــد أن

ــواع الأدبــيّــة في  القصيرة مــن أفضل الأنـ
المــعــاصــر. لا يــوجــد وكــلاء  الأدب العربي 
أدبـــيـــون فـــي الــعــالــم الـــعـــربـــي، وســيــكــون 
 

ّ
وجود هؤلاء المحترفين ضرورياً قبل كل

شيء لتطوير الرواية العربية.

الــصــعــوبــات الــرئــيــســيــة الـــتـــي أواجــهــهــا 
هي: 1( التكرار المعتاد في اللغة العربية، 
مقبول  وغير  معتاد  غير  التكرار  بينما 
على نطاق واسع في الإيطالية، وخاصة 
فـــي الــنــصــوص الأدبـــيـــة؛ 2( فــهــم المعنى 
الــدقــيــق لكلمة عــربــيــة فــي ســيــاق معين، 
عندما يكون للكلمة نفسها معانٍ كثيرة.

عــلــى ترجمة  الاهــتــمــام يقتصر  أن  نــلاحــظ   ■
العربي وفق نظرة واهتمام معينن، ولا  الأدب 
العربي،  المــعــرفــي  الإنــتــاج  وبقية  الفكر  يشمل 
ــا الــســبــيــل  ــذا الأمـــــر، ومــ ــــى هــ كــيــف تــنــظــريــن إل

لتجاوز هذه الحالة؟
ــر نـــابـــع مـــن الــتــحــيّــز  ــ ــذا الأمـ أعــتــقــد أن هــ
الغربي تجاه الثقافة العربية الإسلامية، 
المرتبطة  الإسلاموفوبيا  ظــاهــرة  مــن  أي 
دة 

ّ
بالعلاقات السياسية الصعبة أو المعق

بــين الــغــرب والــعــالــم الــعــربــي الإســلامــي. 
ــة هـــــي الـــعـــنـــصـــريـــة  ــ ــيـ ــ ــاسـ ــ المـــشـــكـــلـــة الأسـ
ــة،  ــيـ ــربـ ــغـ المــــنــــتــــشــــرة فـــــي المـــجـــتـــمـــعـــات الـ
والإعلام الغربي يلعب دوراً هامّاً في هذا 
الــصــدد. بــالــطــبــع، تــرغــب دور الــنــشــر في 
إيطاليا    وفــي  تنشرها،  التي  الكتب  بيع 
ــغــــرب بــشــكــل عــــــام- هـــنـــاك عـــدد  -وفــــــي الــ
الصغيرة،  النشر  دور  مــن  فقط  مــحــدود 
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مسؤولية التأليف، لا تساهُل الإعداد
معجم الدوحة  أحد عشر عاماً من شغف اللغة والتاريخ

من ثاني جلسات المؤتمر، أوّل أمس الثلاثاء )معجم الدوحة(

وأكــاديــمــيــة  مــتــرجــمــة   Patrizia Zanelli
الــعــربــيــن  والـــلـــغـــة  الأدب  ــدرّس  ــ ــ تـ إيـــطـــالـــيـــة، 
فــي »جــامــعــة كــا فــوســكــاري« فــي البندقية 
)فينيسيا(، وعضو في »الجمعية الأوروبية 
 )EURAMAL( »الــحــديــث الــعــربــي  لـــلأدب 
ينو 

ّ
نال ألفونسو  كــارلــو  »معهد  فــي  وكــذلــك 

ــا. نقلت مــن الــعــربــيــة إلــى  لــلــشــرق« فــي رومــ
ــرات 

ّ
أعــمــال، مــن بينها: »مــذك الإيطالية عــدّة 

مــــوســــى  لإســــــحــــــق   )2021( دجــــــــاجــــــــة« 
الحسيني، و»الخريف، هنا، ساحرٌ وكبير« 
 )2005( و»وردة«  لجولان حاجي،   )2013(
إبراهيم. أصــدرت كتاباً تعليميّاً  الله  لصنع 
وشــاركــت،   ،)2016( المصرية  اللهجة  حــول 
 من باولو برانكا وباربارا دي بولي، 

ّ
مع كل

م 
ّ
في تأليف »ابتسامة الهلال: الفكاهة والتهك

والهجاء في الثقافة العربية« )2011(.

بطاقة

باتريتسيا زانيللي

»رؤية إلهية 11 مارس/ آذار 1948« لـ بوابريه )من المعرض(


